Statue of St. Michael the
Archangel that stands above
Kyivs Independence Square.

St. Michael is patron saint of
the Ukrainian capital.

Se. (DIChAEL Ghe

ARChANGEL
Defend people of Ukraine
in battle; be their defence
against the wickedness and
snares of the devil. May
God rebuke him, we
humbly pray; and to you,
O Prince of the heavenly
host, by the power of God,
thrust into hell Satan and
the other evil spirits who
are trying to invade

Ukraine. Amen.

~ April 12, 2026 ~ :

FIRST SUNDAY AFTER PASCHA 1

[ TOMMHA HEAIAA ~ THOMAS SUNDAY :
. ~ 1,509t8H DAY OF WAR IN UKRAINE ~

A

I[TpoaoBxyroun cBaTKyBaTH mepioa Ilacxm, mu
IIPUTAAYEMO, AK XPHUCTOC 3aKAHKAB CyMHIBHOro Tomy A0
Bipn kakyuan: “ITokAaAm CBilf ITAAEIb CFOAM 1 IIOAMBHCH HA
Moi pyku; 1 IPOCTATHHA CBOXO PYKY, 1 IOKAAAM if B Mift Oik;
He GyAb HeBipyroumm, a ipyrounm!” Toma Biarosis omy:
“T'ocnods miti i boe mini!”” Bee me mecyun CBoi paHu HaBITH y
CBoemy mpocaaBaeHOMY TiAl Ak Borowoaosik, Bockpecanit
Xpucroc npusis Tomy Ao Bipu cBiadenaam Csoro
ODOKECTBACHHOTO TiAd. ATTOCTOAHM CBOIMHM OYHMA OAYHAN
Tocrioaa micas Moro BOCKPECIHHA, TOPKAAHCHA Moro
pykamu, 9yAm oro roaoc cBoimMm ByXaMmm, BiAuyBaAn
MOro moANX Ha CBOIi IIKipi 1 HaBiTe OaunAm, Ak Bin 1B bxy.

As we continue to celebrate the season of Pascha, we recall
how Christ called doubting Thomas to faith by saying: ‘Put
your finger here, and see My hands; and put out your hand,
and place it in my side; do not be faithless, but believing’
Thomas answered Him, ‘My Lord and my God!” Still
bearing His wounds even in His glorified body as the God-
Man, the Risen Christ brought Thomas to faith through
the witness of His own deified body. The Apostles saw the
Lord after His resurrection with their eyes, touched Him
with theitr hands, heard His voice with their ears, felt His
breath on their skin, and even saw Him eat food.
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ONATE TO HELP UKRAINIANS
EARRIVING ON SOUTH

VANCOUVER ISLAND ~ Make
cheques payable to ‘St. Nicholas church’
with memo ‘Newcomers fund’. You can also
donate cash or through e-transfer to
finance-stnicholas@nweparchy.ca. Click
DONATE button on the parish website
www.stnicholasparish.org to donate via
CanadaHelps. Tax receipts will be issued.

EQUESTS & WILLS ~ Leaving a
Ebequeath is a process of giving a

donation through your will. It is
simply a distribution from your estate to a
charitable organization through your last will
and testament. It can be as small or as large
a donation as you wish. It is important that
you talk to your lawyer about the process. In
your kindness please remember St Nicholas
the Wonderworker Ukrainian Catholic
Church in your bequeath and will. If anyone
wishes to make such a bequeath in their will,
the following clause may be included or
added to a will: “I give, devise, and
bequeath to St. Nicholas the
Wonderworker Ukrainian Catholic
Parish - 77712 Caledonia Avenue, 1V ictoria BC,
V8T 1G1, the sum of § (or

% of my estate), to be used for the
benefit of the parish and its pastoral
activities.”

www.stnicholasparish.org
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SUNDAY HYMNS ~ HEAIABHI ITICHI

OPENING HYMN Xpucroc Bockpec! Auxyiite Huni ~ Rejoice! For Christ Is Risen!
COMMUNION HYMN Xpucroc Bockpec! ~ Christ is Risen!

CLOSING HYMN Xpucroc Bockpec! ITia He603Bia~The Lord is Risen from the Dead!

LITURGICAL SCHEDULE ~ PO3KAAA BOTOCAV/KIHD

SUNDAY, Apr 12 Divine Litutgy ~ Bosecrsera Airypris 10:00 AM
MONDAY, Apr 13 NO SERVICES
TUESDAY, Apr 14 NO SERVICES
WEDNESDAY, Apr 15 NO SERVICES
THURSDAY, Apr 16 NO SERVICES

FRIDAY, Apr 17 NO SERVICES

SATURDAY, Apr 18 NO SERVICES

SUNDAY, Apr 19 Divine Liturgy ~ boxecrsenna Airyprisa 10:00 AM

NOTE: to request a Divine Liturgy, please speak with Fr. Yuriy

“"‘"‘ ~  finance-stnicholas@nweparchy.ca

PARISH OPERATING COST APR 3 & APR 5 DONATIONS

Friday, Apr 3: Loose collection: $100.00;
Envelopes: $725.00; Sunday, Apr 5: Vigil
lights: $29.25; Loose collection: $1,089.10;
Envelopes: $2,990.00; Pre-authorized and e-
transfers Mar 30-Apr 5: $560.00; Square
donations Mar 30-Apr 5: $147.93
TOTAL: $5,641.28
May God bless and reward you abundantly for your
generosity!

~ terminal for donations located in the church entrance
PASTORAL MINISTRY & HOLY MYSTERIES ~ VAIAEHHA TAITHCTB

The annual operation cost for our parish (per 2025
financial report) is approximately $200,000 a year.
This works out to $3,997 per week.

How can I help? If you are working, donating one
hour of your income per week will safeguard the
financial future of our parish.

WAYS TO DONATE:
e-transfer, tap to donate Square terminal or cash.

CONFESSIONS/ CITOBIAD . « et e et et e et e e e e e before or after services
BAPTISMS / XPEIIIEHHS. ...ttt evteiieeteate ettt e teeet et e ete e et e e e et eaeeeaeneaeaes by appointment
MARRIAGES/ILIAFOB L. . . et ttte ettt ettt e e e e e six months notice should
be given to the parish priest, and he should be contacted before any other arrangements are made
FUNERALS /TIOXOPOH . .« ettt et et et et et et e e e et eee e e e by appointment
BLESSINGS/ OCBAUEHHM. . .« vt ttttttttttt ettt ettt ettt e et e eee e e e e eeees contact priest
HOSPITAL VISITS/ BIABIAMHIM B ATKAPHI. ..o etittititeeieee i, at any time 250.384.2292

Ukrainian Catholic Church ~ www.ugcc.ua ~ Vkpaiucpka ['pexo-Karoanmreka Llepksa
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PRAYER FOR THE AFFLICTED PEOPLE OF UKRAINE IN TIME OF WAR

Lord Jesus Christ, our God, we entreat
@ You to hear the earnest prayer of Your
beloved Church of Kyivan Rus’ for her
deeply afflicted children abiding in the land of
Ukraine. Behold their grave sorrow and
grievous plight, and speedily come to their aid.
Deliver Your vulnerable people from unjust
aggressors, foreign invasion and the terror of
war. Strengthen courageous defenders of the
nation to fight virtuously, inspired more by love
of those they protect than hatred of the enemy.
O compassionate Lord, shelter the displaced, heal the wounded, console the orphan, protect the
widow, comfort those who mourn, and mercifully receive into Your Kingdom those who have nobly
died guarding their homeland against every aggression. Quickly make cease the spilling of blood of
friend and foe alike, yet stir many to bravely struggle for that true justice which alone can bring
lasting peace. O kind-hearted Lord, as You are our peace, soften the hearts of the unmerciful and
convert those who promote hostilities toward reconciliation, so that Your beloved children of the
land of Ukraine, may abide in that tranquility, justice and freedom which reflects your Kingdom,
where You reign with Your eternal Father, and Your most holy, good and life-giving Spirit, now, and
forever and ever. Amen.

MOAUTBA 3A MHOT'OCTPAKAAABHNI VKPATHCBKNI HAPOA V YAC BIMTHU

w o .

O6aaraemo Tebe, BucAyxail mupy
MoAUTBY TBoei yarobaenoi llepksu
Kuiscpkoi Pyci 32 BaXKKO CTPaKAAIOUUX AlTEH
ykpaiHCBKOro Kparo. CITOrAfHb MHAOCTHBHM
OKOM Ha 1X AMXOAITTS T4 AACKABO ITOCININA HA
AOITOMOIy. 3BIABHHU CBili O€33aXHCHHI HAapOA
BIA HECIIPAaBEAAUBHX 3arapOHUKIB, HAIIECTA
arpecopiB Ta TEPOPy BIMHH. 3MIIIHU CHAOIO
TBoero ycix AOOAECHHX 1 BIABaKHHX
3aXHCHHKIB AASl AOOPOUYECHOI OOpPOTHOH, II0O
BOHHU paAIlle KEPyBaAHCA AFOOOB’IO AO
0e33axXUCHHUX, aHDK HeHaBUCTIO AO Bopori. O Ilpemmaocepanunii I'ocrmoamn, 3axopoHu
IIEPECEACHIIIB, 3IIAN ITOPAHEHUX, OOPOHU CHPIT, IMATPUMAI BAIB, IIOTIIII CKOPOOTHHX Ta AACKABO
mpuiivmua A0 TBoro Llapcrtsa Beix, XTO OAATOPOAHO BIAAAB CBOE KHUTTA B OOOPOHI BaThKiBIIMHM Bia
HaraAiB Boporis. [locriimm 3ynnHITH KPOBOIIPOAHTTA AK APYId, TAK i HEAPYTa Ta 3allaAd CEpILd
6araTbOX AO MYKHBOI OOPOTBEOH 32 ICTHHHY CHPABEAAUBICTD, IIIO € AKEPEAOM TpuBasoro mupy. O
Aoopocepanii I'ocioan, Tu — HaIm MuEP, TOMAKIITH 3a9€PCTBIAL CEpIld, HABEPHH THX, XTO CIPHAE
BOEHHHUM AlfIM, AO IpHMUpeHHA, mo0 TBi yAroOAeHHI YKpaiHCHKI HApPOA BTIIIABCA MHPOM,
CIIPAaBEAAHBICTIO Ta CBOOOAOIO — o3Hakamu TBoro Llapcrsa, B sikomy Tu maproemr 3 Ilpeasiarmm
Tsoim Ormem, 1 Beecsarum, baarum 1 ZKusorsopanm TBoim Ayxom, HuHI, 1 TOBCAKYIAC, 1 HA BIKH
BiKiB. AMiHB.

F ocioan Icyce Xpucre boxke mamm,




A YEAR FOR CHRISTIAN FAMILIES ~ PIK XPUCTMUAHCBKIX POAVMH

The year 2026 (Nov 14, 2025 - Oct 12,
2020), is officially designated in our Eparchy as
A Year for Families. The motto for this Year is:
“Patient in hope, strong in love” (Romans 12:12).
This designation aims to promote the
importance and vital role of Christian families
in society and in the life of the Church,
especially during times of war, social instability,
and other contemporary challenges facing
families.

great God, God of our fathers! Grant
our people as many good, holy,
Christian families as possible. Give us
parents who would openly and boldly profess
Your divine Gospel and serve You faithfully.
Grant us fathers who would be examples of
Christian life for their children, true protectors,
and good guides in life. Grant us mothers who
would know how to raise their children well, in
a Christian way, and who would be a help, a
comfort, and a wise counsel to their husbands.
Grant us children who would be the joy and
pride of their parents, and the adornment of their nation. Bless, Almighty God, the Ukrainian
people. Grant them the grace to serve You faithfully and one day attain the eternal reward in
Heaven, for to You, O God, One in the Holy Trinity — Father, Son, and Holy Spirit — belong all
glory, honor, and worship forever and ever. Amen.

(Prayer of Metropolitan Andrey Sheptytsky for family)

2026 pik (14 ancromasa 2025 - 12 sxopraa 2026) odinifino mporoAomeHnii B Harmi Crapxii
Poxkom Poaunn. I'acaom mporo Poxy e “Tepnesusi 6 nadii, cunvni 6 awbosr” (Pumasa 12:12). Take
IIPOTOAOIIICHHA Ma€ Ha MeTl INAHECTH BaKAUBICTH 1 KHTTEBO HEOOXIAHY POAb XPHUCTHAHCHKOL
POAHHH B CyCIABCTBI Ta KuTTi LlepkBu, 0cOOAMBO B Wacu BiliHH, COIIAABHOI HECTAOIABHOCTI Ta
IHIIIIX CYy9aCHUX BUKAHKIB AAf CIMEIL.

oke BeAmKHH, boxke ormiB Hammx! Aaff HaIltoMy HapOAOBI AKHANOIABIIIE AOOPHX, CBATHX

XPUCTUAHCHKUX POAMH. Aail HaM TaKHX OaTBKIB, AKI TOAOCHO H BIABEPTO IIPH3HABAANCH O AO

oorkectBeHHO! TBOET €BanreAil 1 A0 TBOET cAaykOm. Aait HamM TaTiB, AKI AASL CBOIX AlTEH OyAn
O IMPUKAAAOM XPUCTUAHCHKOTO KUTTA, IIPABAUBUMHE OIIIKYHAMU Ta AOOPHUMU IIPOBIAHHUKAMHE B JKUTTI.
Aaif HaM TaKHX MaTEpiB, IO BMIAH O AOOpE, IO-XPUCTUAHCHKH BHXOBYBATH CBOIX AITEH, a AAA CBOIX
YOAOBIKIB OyAH O ITOMIYHIO, ITOTIXOIO Ta AOOPOIO paaroro. Aail HaM TaKHX AlTeH, AKi OyAn O IOTIXOFO
Ta CAABOIO OATBKIB 1 KPacoro CBOro HapoAy. baarocaosm, Bcemoryrniii Boike, ykpaiHChkuil HapiA.
Aapyii fiomy Aacky BipHO TOOI CAYKHUTH 1 AOCTYIIUTH KOAUCH BIYHOI Haropoau B Hebi, 00 ToOi,
bowxe, y Cpariit Tpoiiri eannnii, Orge, Cuny 1 Ayxy CBATHIA, HAACKHUTBCA BCA CAABA, YECTD 1 ITOKAIH
HA BIKU BiKiB. AMIHB.

(Mosumsa Mumponoauma Andpes LLlennuyskoco 3a yxpairceky pooury)




ANNOUNCEMENTS ~ OI'OAOIIIEHHA

[ SPILNE SVYACHENE ~ CIIIABHE CBAUEHE ~ Sunday, April 12. A time for the
parishioners to get together around Easter meal. Haroaa asas mapadisa 3i0paTcs HaBKOAO
[Tacxaapnoi fxi. Admission: children under 5 - free; 6-12 years old - $5.00; Adults - $10.00; family of
4 - $25. Please register in advance. Please, speak with Marian 250-507-1005.

M BITAEMO ~ CONGRATULATION to OLHA and CHRISTINA on receiving their first
Confession and first Solemn Holy Communion. Bitaemo OAIO 1 XPUCTUHY 3 OTPUMaHHAM IXHBOTO
repioro rtaiuctea Crosial, Ta neprmoro ypouucroro Cssroro Ilpmuacta. Hexair Bockpecamit
Xpucroc 6aarocaoBuTh 1 3axucTuTh Bac. May God always bless you and protect your pure hearts.
Msuorasa Aira ~ Xpucroc Bockpec!

M KAAKAHHA IIPOTATOM ITACXAABHOI'O UYACY ~ KNEELING DURING
EASTER SEASON ~ traditionally during the Paschal season we do not kneel during Liturgical
services as a sign of our redemption, and we offer our prayers to God while standing. IIporarom
ITacxaapHOrO 9acy Ha 3HAK HAIIIOTO BIAKYIIACHHS, MH HE CXHAAEMO KOAIHA ITA 9ac Borocayxins, a
IMAHOCHMO HAITIi MOAWUTBU AO bora croduu.

1 3 AHEM HAPOAKEHHSA ~ HAPPY BIRTHDAY to RICHARD NEWBERRY and all those
who celebrated their birthdays this past week. May the Lord Our God continue to bless you
abundantly and the Holy Mother of God protects you at all times. Muoras Airal

@ MOAUTOBHE UUTAHHSA CBATOT'O IMUCHbMA ~ 3aipomyeMo Bac MOTAHGHTH CBOE
MOAHUTOBHE KHTTA depe3 untanua boxoro CAoBa Ta COPHIHATTI CBITYy 1 CBOIO BAACHOTO KUTTA Y
cBitAl mboro Caosa. Caoso bowxke € awusum cro6om, ke BUMArae KUBOTO CHIIAKYBaHHA 3 borom.
3ycrpiui BiaOyBaroteca mocyooru o 17:00-18:00 roa.

[ PRAYERFUL READING OF THE HOLY SCRIPTURE ~ We invite you to deepen your
prayer life through reading God's Word and perceiving the world and your own life in the light of
this Word. The Word of God is a living word that requires living communion with God. Meetings will
take place every Saturday at 5-6 p.m.

[ VESPERS ~ In the Eastern Church the liturgical day begins in the evening with the setting of
the sun. This practice follows the Biblical account of creation: “And there was evening and there was
morning, the first day” [Genesis 1:5]. The service of Vespers takes us through creation, sin, and
salvation in Christ. It leads us to the meditation of God’s word and the glorification of his love for
people. It instructs us and allows us to praise God for the particular events or persons whose
memory is celebrated. It prepares us for the sleep of the night and the dawn of the new day to
come. On the evening before the Divine Liturgy, it begins our movement into the most communion
with God in the sacramental mysteries. In our parish, the Vespers is celebrated every Saturday
at 6 PM.

fz BEUIPHA ~ V Cxianiii Llepksi AlTyprifiHHI A€Hb PO3IIOYHHAETHCA BBEUEP] 13 3aXOAOM COHIIA.
[ls mpakTuka BiATIOBIAA€ OIOAINHIN po3mOBIAL Ipo cortBopeHHs: ‘I 6ys eeuip i 6ys parox — dens
nepuu.” [byrra 1:5]. CayxOa BedipHi npoBoAuThs HAaC 4Yepe3 TBOPIHHA, IPIX 1 craciHHA y XPHUCTL
Bona Beae Hac A0 posaymiB HaA bBoxmm caoBom 1 mpocAaBAeHHSA HMoro AroboBi A0 Atoaeit. Boma
HAaBYa€ HAC 1 AO3BOASIE HAM IIPOCAABAATH bora 3 Haroam mpo Ioall ¥m ocobm, ImaM’aThb AKHAX
CBATKyeTbCA. BoHa rorye Hac AO HIYHOrO CHy Ta CBITaHKY HOBOTO AHA. Bseuepi mepea
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BokectBenHOr0 AITypriefo pO3IIOYHHAETHCA HAIL PYX AO colpudactd 3 borom y cakpameHTaABHIX
TaifHaxX. BeuipHa y Hammomy xpami cAy>kuthCca mocyboru o 18:00.

[ PRAYER REQUEST ~ ITPOXAHHSA ITPO MOAUTBY ~ Please keep in your prayers the
members of our parish, our family and friends who are ailing, are in hospitals, nursing homes and
those who are not able to join actively in their community. ITpocumo, MoAiTbCA 3a ITapadpifie, PIAHIX
Ta APY3iB, AKI XBOPIIOTH, IEPEOYBAIOTH  AIKAPHAX, OYAHHKAX IIPECTAPIAUX, 4 TAKOXK 32 THX, XTO HE
MO?K€ AKTHBHO IIPHEAHATHCA AO CIIABHOTH.

[ TAVIHA CITOBIAI ~ SACRAMENT OF CONFESSION ~ before and after daily (9am)
and Sunday (10am) Liturgies; ~ mepea i mcas mmoaersol Aitypril 0 9 roa 1 HeaiaprOI 0 10 TOA.

CAMP ST. VOLODYMYR ~ AUGUST 2026

Week 1: Sunday, Aug. 16 — Saturday, Aug. 22 (English/Ukrainian)
Week 2: Saturday, Aug. 22 — Friday, Aug. 28 (Ukrainian only)

We invite you to save the date and join us this August for Camp St. Volodymyt! The camp is for
children in our Eparchy aged 7 to 15 as of December 2026. Camp will once again take place in
Princeton as Owaissi continues to rebuild. We are thrilled to announce that we have secured a
second week, allowing us to offer an all-Ukrainian option. Campers are welcome to attend one or
both weeks. Bus transportation will be available from New Westminster on all three travel days.

Camp is a vibrant place for kids to be active, build confidence, and develop outdoor skills. As they
reconnect with nature, they grow spiritually, form lasting friendships, and deepen their connection to
our rich Ukrainian culture.

Pre-register using our Google Form: https://forms.gle/ TKHxXjSqWWhfn8Zt8
WAYS TO SUPPORT OUR CAMP

Camp St. Volodymyr is a nonprofit camp, run on a volunteer basis. If you are interested in helping,
email csv.nweparchy(@gmail.com.

DONATE Monetarily: Each year the Eparchy sponsors several children to attend. You can help
send a deserving child to camp through your donations. Donations can be made through the
Eparchy or online at our Eventbrite page. Tax receipts can be issued for donations of $25 or more.

We hope your family will be part of this unforgettable summer experience. For more information,
contact Jennifer Caldwell at csv.nweparchy(@gmail.com 604.220.0584
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DIVINE LITURGY PROPERS ~ VCTAB AITVPI'II

The Divine Liturgy of our Father among the Saints John Chrysoston.
Scripture readings from the New Testament are taken from the
New Revised Standard Version Catholic Edition.
Vipaincexoro - y nepexnadi lsana Xomenxa.

After the priest has exclaimed, Blessed be the Kingdom... and the people have responded, Amen, the clergy sing the
Paschal Troparion once and the people repeat it. Then, the clergy sing the first half, and the people conclude it.

Paschal Troparion: Christ is risen from the dead, trampling death by death,* and to those in the tombs* giving

Iife.

Troparion, Tone 7: While the tomb was sealed, O Christ God, You dawned as life from the
sepulcher, and while the doors were shut, You came to Your disciples, the Resurrection of all,
renewing a right spirit in us through them, according to Your great mercy.

Glory: Now: Kontakion, Tone 8: With his searching hand, Thomas explored Your life-giving side,
O Christ God. For when You entered while the doors were shut, he called out to You with the rest
of the Apostles: You are my Lord and my God!

Prokeimenon, Tone 3: Great is our Lord and great is His strength;* and of His knowledge there is
no end. [erse: Praise the Lord, for a psalm is good; may praise be sweet to our God. (Psalm 146:5,1)

Epistle ~ Acts 5:12-20 ~ A reading from the Acts of the Apostles. I those days, many signs and
wonders were done among the people through the apostles. And they were all together in Solomon’s
Portico. None of the rest dared to join them, but the people held them in high esteem. Yet more
than ever believers were added to the Lord, great numbers of both men and women, so that they
even carried out the sick into the streets, and laid them on cots and mats, in order that Petet’s
shadow might fall on some of them as he came by. A great number of people would also gather
from the towns around Jerusalem, bringing the sick and those tormented by unclean spirits, and they
were all cured. Then the high priest took action; he and all who were with him (that is, the sect of
the Sadducees), being filled with jealousy, arrested the apostles and put them in the public prison.
But during the night an angel of the Lord opened the prison doors, brought them out, and said,
“Go, stand in the temple and tell the people the whole message about this life.”

Alleluia, Tone 8: ["erse: Come, let us sing joyfully to the Lord, let us acclaim God our Saviour. [erse:
For God is the great Lord and the great king over all the earth. (Psa/n 94:1,3)

Gospel ~ John 20:19-31 ~ When it was evening on that day, the first day of the week, and the doors
of the house where the disciples had met were locked for fear of the Jews, Jesus came and stood
among them and said, “Peace be with you.” After he said this, he showed them his hands and his
side. Then the disciples rejoiced when they saw the Lord. Jesus said to them again, “Peace be with
you. As the Father has sent me, so I send you.” When he had said this, he breathed on them and said
to them, “Receive the Holy Spirit. If you forgive the sins of any, they are forgiven them; if you
retain the sins of any, they are retained.” But Thomas (who was called the Twin), one of the twelve,
was not with them when Jesus came. So the other disciples told him, “We have seen the Lord.” But
he said to them, “Unless I see the mark of the nails in his hands, and put my finger in the mark of
the nails and my hand in his side, I will not believe.” A week later his disciples were again in the
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house, and Thomas was with them. Although the doors were shut, Jesus came and stood among
them and said, “Peace be with you.” Then he said to Thomas, “Put your finger here and see my
hands. Reach out your hand and put it in my side. Do not doubt but believe.” Thomas answered
him, “My Lord and my God!” Jesus said to him, “Have you believed because you have seen me?
Blessed are those who have not seen and yet have come to believe.” Now Jesus did many other signs
in the presence of his disciples, which are not written in this book. But these are written so that you
may come to believe that Jesus is the Messiah, the Son of God, and that through believing you may
have life in his name.

Instead of “It is truly...” we sing: The Angel cried out to the One full of Grace: O chaste Virgin,
rejoicel And again I say, Rejoice! Your Son has risen from the tomb on the third day, and raised the
dead. Let all people rejoice! Shine, shine, O new Jerusalem, for the glory of the Lord has risen upon
you! Exult now and be glad, O Sion! And you, O chaste Mother of God, take delight in the
resurrection of your Son.

Communion Hymn: Praise the Lord, O Jerusalem.* Praise your God, O Sion.* Alleluia, alleluia,*
alleluia. (Psalm147:1)

Instead of “Blessed is He” we sing: Christ is risen from the dead, trampling death by death, and to
those in the tombs giving life (1x).

Instead of “We have seen the true light” e sing: Christ is risen from the dead, trampling death by
death, and to those in the tombs giving life (1x).

Instead of “Let our mouths be filled” we sing: Christ is risen from the dead, trampling death by
death, and to those in the tombs giving life (3x).

Instead of “Blessed be the name of the Lord” e sing: Christ is risen from the dead, trampling
death by death, and to those in the tombs giving life (3x).

At the end of the Liturgy we sing: Christ is risen from the dead, trampling death by death, and to those
in the tombs giving life (3x). And to us he has granted life eternal;* we bow down before his
resurrection on the third day.

Tpomap, raac 7: Xoq 3aredaranuii OyB rpid,* sk xuTTd 13 rpoOy Bo3cifAB TH, Xpucre boixe,* 1, xou
3aMKHEHI OyAH ABEpL* yUeHHKAM IIPEACTaB €CH, fIK BOCKPECEHHS BCIX,* AyX IIpaBHI Uepe3 HUX
OOHOBAFOIOYH HaM,* IO BEAUKIH TBOIA MHAOCTI.

CaaBa: Huni: Konaak, raac 8: AonmnTAnBOIO ACCHHIIECIO KUTTEAAITHI TBOI peOpa Toma mposipus,
Xpucre boxe, 00, X049 3aMKHEHI OYAU ABEpl, AK TH YBIHIIIOB, BiH i3 IHIITIMH AIIOCTOAAMI KAHKAB AO
Tebe: l'ocrtoas ecu i bor wmiti.

ITpokimen, raac 3: Beanxnii ['ocmoap Hamm 1 BeAmka cmAa Horo,* i po3yMOBI HOro HeMae MipH.
Crmuxc: Xpanite I'ocriopa, 60 Oaarmii ricaaom, borosi Harmromy Hexai COAOAKE OYAE XBAAIHHSL

Arrocroa ~ Aisnna 5:12-20 ~ 3 xuurn Aiaae Ceartux AriocToais unrassa: Tuvu dnamu pykamu
aITOCTOAIB POOHAOCA OAraTo 3HAKIB 1 UyAeC Y HAPOAL. Yci BOHH 1epeOyBaAH OAHOAYIIIHO Y IIPUTBOPI
CoaoMoHa, 1 HIXTO CTOPOHHII He HACMIAFOBaBCA AO HHUX IIPUCTATH; OAHAK HAPOA XBAAUB iX BEABMH.




Bipyrounx aeaaai Giabime i OiAbIe MpUCTaBaAO A0 1'OCIOAa, crAa HKIHOK 1 YOAOBIKIB; TaK, IIIO I Ha
BYAHIIl BHHOCHAHM HEAYKHX 1 KAAAM Ha IIOCTEAAX 1 HA ADLKKaX, Io0O, Ak itume [lerpo, Goaaii TiHb
HOro Ha KOro-HeOYyAb 3 HuX yraa. Craa ATOAEH 30MpaAach HABITh 3 AOBKOAHIITHIX MICT €pycasumy,
HECYYH XBOPHX Ta THX, INO IX MyYHAHN HEYHCTI AYXH, 1 BOHH BCl BHAY/KYBAaAH. YCTaB TOAL
IIEPBOCBAIICHUK 1 BCl Ti, IO OYAH 3 HUM, — TO OyAa CEKTa CaAyKeiB, — 1, ITOBHI 3a3APOIIIIB, HAKAAAK
PYKH Ha aIIOCTOAIB 1 BKUHYAH X AO I'POMAACHKOL B'a3HUIN. AAe BHOUYI aHTEA | OCIIOACHD BIAUMHUB
ABepi B'A3HUIN I, BUBIBIIH iX, MOBHUB: “IAITb 1, CTABIIN B XpaMi, TOBOPITH AO HAPOAY BCi CAOBA MKUTTA
np0ro.”

Aawnays, raac 8: Cmux: CriBatimo paaicao 'ocrioaest, itarimo bora Criacureas maroro. Cmzux: bo
bor Beamnkuit I'ocrioas 1 Llap BeAUKuii 110 BCiit 3€MAEFO.

€Banreaie ~ Ipana 20:19-31 ~ A s« 3seuopino, TOro camoro AHf, IEPIIIOrO B THIKHI, 4 ABEPI K OyAn
3aMKHEHI TaM, A€ ITepeOyBaAM YUHI: CTpaXaAnCh OO IOAEIB, — BXOAHTD lcyc, cTaB mocepeAnHi Ta #
kake im: “Mup Bam!” lle mpomoBuBIIH, ITOKa3aB iM pyku 1 Oik. 1 3pasiam yumi, moOaquBIIIH
Il'ocmoaa. I mie pas Icyc im kae: “Mup Bam!” Sk mene mocaas Orenp, Tak g mocuaaro sac.” Lle
IIPOMOBHBIIIM, AUXHYB Ha HuX 1 kaxe im: “Ilpmiimite Ayxa Cearoro! Komy siamycrure rpixm —
BIAIIyCTATBCA IM, KOMy K 3aTpumaere — 3aTpumaroTbhes.’” Toma K, OAMH 3 ABaHAAIATHOX, Ha
1pisBuceko bAmsHIOK, He OyB 3 HuMH, KoAn npuiiios Oys Icyc. Tox moBirasm Homy iHIM yaHi:
“Mu I'ocrmoaa Gauman.” Ta Bin Biapik: “Sxmo He mobauy Ha HOro pykax 3HAKIB BiA LBAXIB 1 He
BKAAAY CBOTO ITAABIIA y MicIie, A¢ OYAH LBAXM, 2 H PYKH MO€EI He BKAAAy B Oik Iforo, — He IoBipro!”
ITo BicbMOX AHAX 3HOBY OyAM BAOMA Horo yuHi, a i Toma 3 Humu. I BxoauTs Icyc, — a ABepi Oyan
samkHeHi! — crae mocepeanHi Ta # kaxke: “Mup Bam!” A oAl mpomosasie Ao Tomm: “IToaaii croan
TBilf ImaAenp i rAdHp Ha MOI pyku. I pyky TBOrO mpoctarHu i BkAaaau if y Oik mif. Ta ¥ He OyAb
Hesipyrouni, — a Bipyrounii!” I Biakazas Toma, moBusIm A0 HbOTO: “T'OoCcrroap miit 1 Bor mii!” 1
kake romy Icyc: “ITobauns mene, To 1t Bipyemr. IllacamBi i, Aki, He Gaunsinn, ysipyBaau!” Ille #
IHIII YUCAEHHI YyAECa, IO iX He CIMCAHO Y i KHM3i, BunHuB Icyc Ha odax y cBOIX y4HiB. A mii —
CIIHCAHO, 1100 yBipyBaAu BH, mo Icyc — Xpucroc, Cun boxuii, a BBIpyBaBIIIH, — 1100 MaAN *KHUTTS B
HOro iM'sl.

Samicnme “NOCTOMHO” cnisacmo: AureA crosimas baaroaarwiit: Yucras AiBo, paayiica. I 3HOBY kaky:
Paayiica. Tsifi CuH BOCKpeC TPHAHEBHUH i3 IpoOy, 1 MEPTBUX BO3ABUIHYB BiH; AFOAU, BECEAITHCA.
Caitucs, cpituca, HoBuii €pycasnme, caaBa 60 'ocrioans Ha TOO1 Bo3cifaa. Paaiit HuHI 1 BeceAncs,
Cione. A Tu, Yucras, kpacyiicsa, boropoaurie, BOCTaHHAM POKACHHSA TBOTO.

ITpuuacuuii: XBaaits I'ocrroaa, Epycasumy! Xsaaite csoro bora, Cione. AAuAye, aAnAys, aAnAys!

Samicny “Baarocaosen, xTo Iiae B M’ ['ocrioane” cnigaemo: Xpucroc BOCKpec 13 MEPTBHX, CMEPTIO
CMEPTD ITOAOAAB, 1 THM, IO B IPOOAX, KHUTTA AApyBaB (1x).

Samicms “Mm 6auman cBiTAO icTMHHE” (ni6acmo: XPUCTOC BOCKPEC i3 MEPTBUX, CMEPTIO CMEPTH
IIOAOAQB, 1 THM, ITIO B IPO0AaXx, KUTTA AApyBaB (1x).

Samicrny “Hexat cmoBHATBCA” cnisacmo: XPpHUCTOC BOCKPEC 13 MEPTBHUX, CMEPTIO CMEPTH ITOAOAAB, 1
THM, IO B IPO0ax, KUTTA AapyBaBs (3x).

Samicms “Byap im’a T'octioaBe” cnisacio: XprcToc BOCKpPEC i3 MEPTBHX, CMEPTIO CMEPTh IIOAOAAB, 1
THM, III0 B IpO0ax, *KUTTA AapyBaB (3x).
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Hanpuxinyi Aimypeii cnisaemo: Xpucroc BOCKpeC 13 MEPTBHX, CMEPTIO CMEPTH ITOAOAAB, 1 THM, IO B
rpobax, kuTTa AapyBaB (3x). I Ham AapyBaB KuTTA BIYHE, ITOKAOHAEMOCH HOIO TPHUACHHOMY
Bockpecennro.

ARTOS

In our Church, there is the custom for a single
loaf of blessed bread (Artos in Greek), to lie
before the Iconostasis throughout Bright Week
in memory of the Risen Lord, Jesus Christ,
before it is shared among the whole
congregation. Depicted on the top of the
Artos is the symbol of Christ’s victory over
death — the icon of the Resurrection of Christ.
On Thomas Sunday the Artos is distributed to
the congregation.

The significance of the Artos is that it serves to remind all Christians of the events connected
with the Resurrection of Our Lord. While still living on earth, the Lord called Himself the Bread of
Life, saying: I am the bread of life; he who comes to Me shall not hunger, and he who believes in Me shall never
thirst (John 6:35). After His Resurrection, more than once Jesus appeared to His disciples, ate before
them, and blessed their food.

On the 40th day after His Resurrection, the Lord ascended into heaven, and His disciples and
followers found comfort in their memories of the Lord: they recalled His every word, His every step
and His every action. When they met for common prayer, they would partake of the Most Holy
Body and Most Precious Blood of Christ, remembering the Last Supper. When they sat down to a
meal, they would leave a place at the head of the table empty, for the invisibly present Lord and
would lay bread on that place.

Remembering this custom of the Apostles’, the Fathers of the Church made it their custom to
put out the Artos at the Paschal Feast in memory of the appearances of the Risen Lord to His
disciples, and also in memory of the fact that the Lord Who suffered and was resurrected for our
justification has made Himself the true Bread of Life and is invisibly present in His Church always,
to the close of the ages (Matthew 28:20).

APTOC

V mamiit [epxsi icHye 3Budail, 100 OAMH OCBAYEHMN XAID (IIO-rpenbku ApToC) IPOTAIOM
CaiTAOI cCeAMHII AeKaB IIEepeA iKOHOCTacoM Ha 3raaky npo Bockpecaoro I'ocoaa Icyca Xpucra,
IIepIr HiXK HOTO PO3AIAHTH HOTO MUK YCIEIO IPOMAAOIO. 3Bepxy Ha ApTOCi 300paKEHHUI CHMBOA
mepemorn Xpucra HaA cMeptTio — ikoHa Bockpecimus Xpucrosoro. YV TommHy Heaiaro Aprtoc
PO3AAETHCA TPOMAALL

3HadenHs ApToCa IIOAATAE B TOMY, ITIO BiH HaraAye BCIM XPHCTHAHAM IIPO ITOAlL, ITOB’A3aHi 3

Bockpeciamaam Icyca Xpucra. [e suByan ma 3emai, I'ocrroar Haspas Cebe Xaioom Kurrd, Kakydn:
A ¢ Xaio 2Kummsy xmo npuxooums do Mene, 1e 6yoe eon0dysamu, i xmo 6ipye 6 Mere, ne mamume cnpazu rikoau
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(Isam 6:35). Ilicas Csoro Bockpecinnsa Icyc
HEOAHOPA30BO ABAABCS Csoim YIHAM, 1B TIEPEA
HUMU 1 OAArOCAOBASB TKy.

Ha 40-it aemp micas Csoro Bockpecinmsa
Tocrioar Bosmices ma weGo, i Voro yumi Ta
IIOCAIAOBHUKH 3HAXOAHAH PO3PaAy B CBOIX
cmorapax 1po l'ocroaa: 3raayBaam KoxHE
Horo caoso, koxen Moro kpox i komen Horo
BYMHOK. 30HMpAIOYHCh HA CIIABHY MOAHUTBY,
BoHn upudamasuca IIpecsaroro Tiaa i1
IIpeuancroi Kposi Xpucrosoi, sraayroun Taitmy
Beuepro. Ciaaroun 3a 3Budaiiny Tpanesy, BOHH
3AAMIIIAAN MICIIE HA YOAL CTOAY IOPOKHIM AAS
HEBHAUMO IIpHCyTHBOro l'ocrroaa i kaasm Ha
I1e MicIre xAio.

[Tam’aTaroun 1mpo rei 3BU9ai arrocToAis, Orii
LlepkBu B3AAM 32 3BUYAl BUCTABAATH APTOC Ha
caTo Ilacxu B mam’se ABAeHHA BoOckpecaoro
I'ocmoaa Cpoim y4mHAM, a TaKOK B IIaM’AITh IIPO Te, IO l'ocrioap, kuil mocTpakAas 1 BOCKpeC AAf
HaIroro cuaciggd, 3poons Cebe npasauBuM XAiooM ZKurrs 1 Hespumo npucyTHiil y Coiit [epxsi
3aBKAH, 2k AO KiHIA BikiB (Mateit 28:20).

WHAT IS PASCHA? ~ II1O TAKE TTACXA?

[Teprmi XprCTHAHE ITOACHIOBAAH CBITOBI, AIKMH ITle He 3HaB Xpucta, mo [Tacxa — e 3ycrpiv
6araTbOX PEAABHOCTEI: CTAPOro i HOBOIO, CMEPTHOIO 1 GE3CMEPTHOrO, TOTO, IO MUHAE, 1 TOTrO,
IO 3aAMINAECTBCA. A HalBaKAmBiIIe — 11e 3ycTpid bora 3 aroamnoro. Lliff 3ycrpidi BaKko AaTH
BHU3HAYCHHSA, TOMy MU AOcCi HasuBaemo Ilacxy TaiHCTBOM. Maersest He IIpO Te, IO B HIl € IIOCh
cekperHe, npuxopane. Hasrmakm, mpo mei maroTh 3HaTH BCi, yBech cBir. [lacxa — 1e sycrpiu.
ITacxa — me crocynox. Ilacxa — 11e sxuTTA.

The first Christians explained to the world that did not yet know Christ that Pascha is a
meeting of many realities: the old and the new, the mortal and the immortal, the passing and the
remaining, And the most important thing is the meeting of God with people. This meeting is
difficult to define, which is why we still call Pascha a mystery. It is not that there is something secret
or hidden in it. On the contrary, everyone, the whole world, should know about it. Pascha is a
meeting. Pascha is a relationship. Pascha is life.
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